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ESTONIAN LANGUAGE AND CULTURE COURSE (ESTILC) 2019/2020 
ORGANISING INSTITUTION’S INFORMATION FORM  

 
NAME OF THE INSTITUTION: EESTI KUNSTIAKADEEMIA 

ADDRESS: PÕHJA PST 7, TALLINN, 10412, ESTONIA 

COUNTRY:  ESTONIA 

ESTILC LANGUAGE ESTONIAN  

LEVEL COURSES ORGANISED: 
 

LEVEL I (BEGINNER)   X 
NUMBER OF COURSES: 1 
DATES: 7.-23.08.2019  

    LEVEL II (INTERMEDIATE)    
    NUMBER OF COURSES: 
    DATES: 

WEB SITE HTTP://WWW.ARTUN.EE/EN/  

 
PLEASE NOTE THAT ALL STUDENT APPLICATIONS FOR OUR ESTILC COURSE SHOULD BE SENT BY E-MAIL TO THE FOLLOWING ADDRESS: 

international@artun.ee 
APPLICATION DEADLINE 31.05.2019 

 
STAFF 

 

JOB TITLE / NAME ADDRESS, TELEPHONE, FAX, E-MAIL 

CONTACT PERSON 
FOR ESTILC 

MARIA AASMA 
JOB TITLE 

SPECIALIST, INTERNATIONAL RELATIONS OFFICE 

PÕHJA PST 7, TALLINN 10412 
+372 626 7388 
INTERNATIONAL@ARTUN.EE 

 
 

 
 

RESPONSIBLE PERSON FOR THE PROGRAMME 
 

 
 

MARIA AASMA 
SPECIALIST, INTERNATIONAL RELATIONS OFFICE 
PÕHJA PST 7, TALLINN 10412 
+372 626 7388 
INTERNATIONAL@ARTUN.EE 

 
 
 

PART I:  GENERAL INFORMATION 
 

 DESCRIPTION OF TOWN 
 
- SHORT HISTORY AND LOCATION 

TALLINN, THE CAPITAL OF ESTONIA, IS LOCATED IN NORTHERN EUROPE  

 BALTIC SEA REGION. AREA OF TALLINN - 159,2 KM² (ESTONIA 45 227 KM²).  

POPULATION: APPR. 400 000 PEOPLE. 

IN 1154 TALLINN WAS MARKED ON THE WORLD MAP. DURING MEDIEVAL AGES THE TOWN 

BELONGED TO THE HANSEATIC LEAGUE WHICH WAS A COMMERCIAL AND DEFENSIVE 

http://www.artun.ee/en/
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UNION INCLUDING A NUMBER OF MARKET TOWNS ALONG THE COASTAL AREAS OF 

NORTHERN EUROPE INCLUDING LÜBECK, HAMBURG, KRAKOW, ANTWERP, RIGA, LONDON, 

ETC.  

ON 24 FEBRUARY 1918 THE INDEPENDENCE MANIFESTO WAS PROCLAIMED IN TALLINN, 

FOLLOWED BY GERMAN OCCUPATION AND A WAR OF INDEPENDENCE WITH RUSSIA. ON 2 

FEBRUARY 1920 THE TARTU PEACE TREATY WAS SIGNED WITH SOVIET RUSSIA, WHEREIN 

RUSSIA ACKNOWLEDGED THE INDEPENDENCE OF THE ESTONIAN REPUBLIC. TALLINN 

BECAME THE CAPITAL OF THE INDEPENDENT ESTONIA. AFTER WORLD WAR II STARTED, 

ESTONIA WAS OCCUPIED BY THE USSR IN 1940, AND LATER OCCUPIED BY NAZI GERMANY 

IN 1941-44. AFTER NAZI RETREAT IN 1944, IT WAS OCCUPIED BY THE USSR AGAIN. AFTER 

THE ANNEXATION INTO THE SOVIET UNION, TALLINN BECAME THE CAPITAL OF THE 

ESTONIAN SSR. IN AUGUST 1991 AN INDEPENDENT DEMOCRATIC ESTONIAN STATE WAS RE-

ESTABLISHED AND A PERIOD OF QUICK DEVELOPMENT TO A MODERN EUROPEAN CAPITAL 

ENSUED. TALLINN BECAME THE CAPITAL OF A DE FACTO INDEPENDENT COUNTRY ONCE 

AGAIN ON AUGUST 20, 1991.  

TALLINN’S OLD TOWN BELONGING TO UNESCO’S WORLD HERITAGE LIST, IS A 

MAGNIFICENT BLEND OF A MEDIEVAL STREETSCAPE AND MODERN CONVENIENCE, WITH 

CAFES, RESTAURANTS, SHOPS, MUSEUMS AND STREET FAIRS ALL 

EASILY ACCESSIBLE INSIDE THE IMPRESSIVE CITY WALLS. THROUGH THE AGES, TALLINN’S 

CULTURE HAS BEEN MOULDED BY ITS MANY RULERS FROM EAST AND WEST. TODAY THE 

DYNAMIC LIFE OF THE CITY PAYS TRIBUTE TO ITS VARIOUS HISTORICAL INFLUENCES. 

DIFFERENT NEIGHBORHOODS OFFER VARIOUS EXPERIENCE FOR PEOPLE WHO WISH TO 

UNDERSTAND ESTONIAN CULTURE: KALAMAJA WITH IT’S HIPSTER ATMOSPHERE, 

KADRIORG BEAUTIFUL PARK AND CASTLE, PIRITA AND ROCCA-AL MARE SEASIDE ETC. 

 

 

- MAIN LOCAL/CULTURAL EVENTS 

THERE ARE NUMEROUS CULTURAL EVENTS TAKING PLACE DURING SUMMER, BESIDES EVENTS MARKED IN 

CULTURE CALENDAR (HTTP://WWW.CULTURE.EE/EN/) MANY POP-UP EVENTS TAKE PLACE ALL OVER THE CITY.  

 

 
- HOW TO REACH TOWN (LINKS FROM THE NEAREST AIRPORT, TRAIN OR COACH STATIONS) 
 
ARRIVAL BY AIRCRAFT: TALLINN AIRPORT LOCATES WITHIN A 3 KM DISTANCE FROM THE CENTRE OF TOWN. 

TRAM NO 4 LEAVES THE AIRPORT FOR THE CITY EVERY 10 MINUTES, AND OPERATES FROM 5.30 AM UNTIL 

MIDNIGHT. SCHEDULE: HTTPS://TRANSPORT.TALLINN.EE/#TRAM/4/B-A/EN 

BUS NO 2 LEAVES THE AIRPORT FOR THE CITY AND PORT EVERY 30 MINUTES, AND OPERATES FROM 7 AM UNTIL 

MIDNIGHT. A TAXI STAND IS LOCATED IN FRONT OF THE AIRPORT. THE FARE FROM THE AIRPORT TO THE CITY 

CENTRE IS ABOUT 10 EUR. MORE INFORMATION HTTP://WWW.TALLINN-AIRPORT.EE/  

ARRIVAL BY BUS: TALLINN BUS STATION IS IN THE CENTRE OF THE CITY, FROM THE BUS STATION TO THE CITY 

GOES TRAM NO 2 OR 4, BUS NO 17A, 23 OR 23A.  INFORMATION ABOUT INTERNATIONAL BUS LINES: 

WWW.ECOLINES.NET AND WWW.EUROLINES.EE. YOU CAN BUY A TICKET FROM INTERNET. 

ARRIVAL BY TRAIN: THE RAILWAY STATION IS NEAR OLD TOWN AND HARBOUR. FROM THE RAILWAY STATION TO 

THE CITY TRAM NO 1 OR 2 OR WALK JUST 10 MINUTES TO THE OLD TOWN.  

ARRIVAL BY SHIP: TALLINN OLD CITY HARBOUR IS NEAR THE OLD TOWN. 

http://www.culture.ee/en/
https://transport.tallinn.ee/#tram/4/b-a/en
http://www.tallinn-airport.ee/
http://www.ecolines.net/
http://www.eurolines.ee/
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HTTP://WWW.PORTOFTALLINN.COM/  

ESTONIA ALSO CONNECTS FINLAND AND SWEDEN BY FERRY LINES. THE TERMINALS ARE LOCATED WITHIN 10 

MINUTES WALKING DISTANCE FROM THE CENTRE OF TOWN. THE FERRY LINES INCLUDE  

HTTP://WWW.VIKINGLINE.EE/  , HTTP://WWW.ECKEROLINE.EE , HTTP://WWW.TALLINK.EE 

 

 

 

 
 
- TRANSPORT IN TOWN (BRIEF INFORMATION ON THE MAIN MEANS OF TRANSPORT AVAILABLE) 
 
FOR PUBLIC TRANSPORT IN TOWN, PLEASE VISIT HTTP://WWW.TALLINN.EE/ENG/PILET/TRANSPORT-TICKET-

INFORMATION  

PUBLIC TRANSPORT OPERATES FROM 5.30-00.00.  

TAXI STANDS ARE LOCATED AT MAJOR INTERSECTIONS AND IN FRONT OF BIGGER HOTELS. 

PASSENGERS CAN CHOOSE ANY OF THE AVAILABLE TAXIS AT A TAXI STAND. TAXIS CAN 

BE ALSO ORDERED BY PHONE OR HAILED ON THE STREET. STARTING FARE 1,90-4,50 EUR, 

PRICE FOR 1 KM IS ABOUT 0,50 EUR. THE PRICE LIST FOR TAXI SERVICES IS DETERMINED BY 

THE TAXI OPERATOR; THAT IS, PRICES ARE NOT UNIFORM FOR ALL TAXIS. IN ORDER TO 

AVOID MISUNDERSTANDINGS, BE SURE THAT THE APPROXIMATE COST OF THE TRIP TO 

YOUR DESTINATION IS CLEAR IN ADVANCE. YOU CAN ALSO USE THE DRIVER’S APP UBER IN 

TALLINN.  

FOR BIKING TRACKS, PLEASE SEE: HTTP://WWW.TALLINN.EE/ENG/BICYCLE FOR GETTING A USED 

BICYCLE, PLEASE SEE HERE: HTTPS://WWW.FACEBOK.COM/JALGRATAS  

FOR REGIONAL TRAINS, PLEASE SEE HTTP://WWW.ELRON.EE/ . 
 

 

 

 SHORT DESCRIPTION OF THE ORGANISING INSTITUTION 
 
ESTONIAN ACADEMY OF ARTS WWW.ARTUN.EE (EST. 1914) IS PROVIDING BA,- MA- AND PHD 

LEVEL HIGHER EDUCATION IN ART, DESIGN, ARCHITECTURE, MEDIA, ART HISTORY AND 

CONSERVATION FIELDS IN ESTONIA.  ESTONIAN ACADEMY OF ARTS IS AIMING TO BE THE 

LEADING NATIONAL AND INTERNATIONAL INNOVATIVE CENTRE IN THE FIELDS OF VISUAL 

CULTURE. CURRENTLY WE HAVE MORE THAN A 150 PARTNER INSTITUTIONS GLOBALLY, 

ERASMUS+ PROGRAMME IS BY FAR THE MOST FREQUENTLY USED FOR STUDENT 

EXCHANGE. 

AT THE MOMENT THERE ARE APPR. 1000 STUDENTS STUDYING AT THE ESTONIAN ACADEMY 

OF ARTS, MANY OF WHOM IMPROVE THEMSELVES IN FOREIGN UNIVERSITIES DURING 

THEIR STUDY PERIOD UNDER ERASMUS OR OTHER EXCHANGE PROGRAMS. THE EAA IS A 

MEMBER OF VARIOUS INTERNATIONAL ASSOCIATIONS AND NETWORKS.  

INTENSIVE LANGUAGE COURSES HAVE BEEN ORGANIZED AT THE EAA SINCE 2007. 

SINCE 2018 AUGUST EKA IS SITUATED IN NEW TOP-NOTCH CAMPUS, IN AN INSPIRING 

ENVIRONMENT AT HIP KALAMAJA REGION NEXT TO TALLINN OLD TOWN AND 10 MINUTES 

WALK FROM SEA SIDE AND TELLISKIVI CREATIVE AREA. 

http://www.portoftallinn.com/
http://www.vikingline.ee/
http://www.eckeroline.ee/
http://www.tallink.ee/
http://www.tallinn.ee/eng/pilet/Transport-Ticket-Information
http://www.tallinn.ee/eng/pilet/Transport-Ticket-Information
http://www.tallinn.ee/eng/Bicycle
https://www.facebook.com/jalgratas
http://www.elron.ee/
http://www.artun.ee/
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 ACCOMMODATION  
 
- SHORT DESCRIPTION OF THE ACCOMMODATION OFFERED (HOTEL, APARTMENTS, STUDENT HALLS, OTHERS; IF THERE ARE  
COOKING FACILITIES) AND ON THE RENT TO BE PAID PER WEEK 
 
THE EAA HAS A DORMITORY IN THE CENTRE OF TALLINN, KUHLBARSI 1, 

http://WWW.YHIKAS.EE 

IT IS POSSIBLE TO WALK OR TAKE A TRAM TO THE SCHOOL BUILDING. 

THE CLASSES TAKE PLACE IN OUR MAIN BUILDING, ADDRESS PÕHJA PST 7, TALLINN –

GOOGLE MAPS HTTPS://GOO.GL/MAPS/JQBVOMQNTYTWCXCS5). 

ACCEPTED LANGUAGE COURSE PARTICIPANTS WILL RECEIVE FURTHER INFORMATION 

ABOUT REGISTERING TO THE DORMITORY (DO NOT REGISTER BEFORE RECEIVING 

CONFIRMATION OF YOUR ACCEPTANCE!).  

THE PRICE FOR ONE MONTH IS 90 EUR (DEPENDS ON YOUR ROOM CHOICE).  

PLEASE NOTE THAT YOU WILL HAVE TO BRING OR BUY YOUR OWN BED LINEN, PILLOWS 

AND BLANKETS (SET AVAILABLE ALSO IN THE DORMITORY).   

 

 
 

 MEALS 
 
- SHORT DESCRIPTION ON THE SERVICES OFFERED (UNIVERSITY CANTEENS, RESTAURANTS, BARS, OTHERS) 
 
THERE ARE LOTS OF EATING PLACES NEARBY, FRESH FOOD MARKET AND A SHOPPING 

CENTER/FOOD STORE.  

 

 

 

 RECEPTION OF STUDENTS 
 
- MEETING POINT (PLACE, DATE AND TIME OF FIRST MEETING - FOR EACH COURSE WHERE DIFFERENT) 
 
7

TH
 OF AUGUST AT 10.00 IN ROOM A202. 

 

 

 

http://www.yhikas.ee/
https://goo.gl/maps/jQbvomqNtytwCxcs5
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 EXTRA ACTIVITIES 
 
- SITE VISITS 

ALMOST EVERY DAY THE STUDENTS WILL HAVE EXCURSIONS AND VISITS TO CULTURALLY 

SIGNIFICANT LOCATIONS IN TALLINN AND ITS SURROUNDINGS. AFTERNOON EXCURSIONS 

DURING WEEK DAYS WILL INTRODUCE THE STUDENTS TO ESTONIAN ART, CULTURE, 

SPORTS AND WAY OF LIVING. WE HAVE PLANNED WALKING/BICYCLE TOURS IN DIFFERENT 

CITY DISTRICTS, VISITS TO MUSEUMS, BUT ALSO USE THE OPPORTUNITY TO ENJOY THE 

WARM SUMMER EVENINGS ON THE BEACH. 

FIELD TRIPS DURING THE WEEKENDS WILL GIVE AN OVERVIEW OF ESTONIAN NATURE AND 

LIFESTYLE IN THE COUNTRYSIDE IN THE PAST AND PRESENT.  

 

 

- SPORTS FACILITIES (SWIMMING, TENNIS, GYMNASIUM; OPENING DAYS AND AVAILABLE INFORMATION) 

THE ACADEMY DOESN’T HAVE ITS OWN GYM, BUT THERE ARE PLENTY OF SPORT 

FACILITIES AROUND (SPAS, FITNESS CENTRES). YOU CAN ALWAYS TAKE A WALK TO THE 

BEACH. ROLLERBLADING, JOGGING IS POSSIBLE IN PARKS AND ALONG THE COAST OF GULF 

OF TALLINN (PIRITA ROAD). 

 
- ENTERTAINMENT (CINEMA, THEATRE, ETC.; BRIEF INFORMATION ON PLACES AND STUDENT FACILITIES) 
 

 
SINCE THE EAA IS LOCATED IN THE HEART OF TALLINN, SO YOU’LL BE IN THE HOTSPOT OF TALLINN’S CULTURAL 

LIFE. HTTP://WWW.CULTURE.EE/EN/ – INFORMATION ABOUT CULTURAL EVENTS, ETC. 

ESTONIAN CONCERT HALL: WWW.CONCERT.EE  

CINEMAS IN TALLINN: WWW.FORUMCINEMAS.EE; HTTP://WWW.APOLLOKINO.EE/ENG/; WWW.KINO.EE; 

WWW.KINOSOPRUS.EE  MOVIES ARE USUALLY SHOWN IN ORIGINAL LANGUAGE WITH ESTONIAN SUBTITLES. 

CENTER FOR CONTEMPORARY ARTS, ESTONIA: HTTP://WWW.CCA.EE/EN/CENTER 

CONTEMPORARY ART MUSEUM OF ESTONIA: http://www.ekkm.ee/en/ 

VON KRAHL THEATRE AND CONCERT PLACE (+ BAR): HTTP://WWW.VONKRAHL.EE/EN/ 

 
 

http://www.culture.ee/en/
http://www.concert.ee/
http://www.forumcinemas.ee/
http://www.apollokino.ee/eng/
http://www.kino.ee/
http://www.kinosoprus.ee/
http://www.cca.ee/en/center
http://www.ekkm.ee/en/
http://www.vonkrahl.ee/en/


Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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PART II: COURSE(S) DESCRIPTION 
 
COURSE NO:   
 
LEVEL:  
I: Beginner course    x 
II: Intermediate course    
 
 

 FROM... TO... 

PERIOD: 
 

7.08.2019 23.08.2019 

 

 LANGUAGE COMPONENT 
 
- SHORT DESCRIPTION OF LANGUAGE COMPONENT: OBJECTIVES AND TEACHING METHODS  
   
OBJECTIVES OF THE COURSE: TO GIVE PRIMARY KNOWLEDGE OF ESTONIAN LANGUAGE 

(NUMERALS, WEEKDAYS, QUESTIONS, BASIC VERBS AND NOUNS), IMPLEMENTATION INTO 

COMMUNICATION. INTRODUCING EVERYDAY CULTURE AND TRADITIONS OF ESTONIANS.  

 

TEACHING METHODS: COMMUNICATIVE AND INTERACTIVE.  

LANGUAGE TEACHING SHALL BE FIXED IN COMMUNICATION SITUATIONS AND ROLE PLAYS 

AS WELL AS THROUGH VARIOUS ASSOCIATIONS WITH BODY LANGUAGE, RHYME, RHYTHM 

AND SONG. MAIN STUDY FORM IS REAL-LIFE COMMUNICATION.  

 

STUDY MATERIALS: EAA’S LANGUAGE TEACHER VILMA LANG’S COMMUNICATIVE 

ESTONIAN LANGUAGE DIALOGUES COLLECTION FOR BEGINNERS. THE DIALOGUES HAVE 

BEEN TRANSLATED INTO ENGLISH AND THERE IS A DICTIONARY AND AN EXERCISE BOOK 

AVAILABLE. ESTONIAN SONG RECORDINGS ARE BEING USED AS TEACHING MATERIAL. 

TEXTS AND SONGS ARE AVAILABLE AS AUDIO MATERIAL, BESIDES, THE TEACHER HAS 

CREATED A SHORT GUIDE TO ESTONIAN GRAMMAR (NOT AVAILABLE AT INTERNET) WHICH 

WILL BE SPREAD AMONG THE STUDENTS.  

DURING THE COURSE SEVERAL OTHER MATERIALS SUCH AS GAMES, TABLES, MAPS, 

PHOTOS, ETC ARE USED. 
 

 

 

- SUBJECT-SPECIFIC LANGUAGE ELEMENTS   YES   X NO 
  (e.g. special modules for students in particular disciplines) 
IF YES, SPECIFY: 

 
 
 
 

 



Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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- DURATION 
 

TOTAL NUMBER OF CLASSES 12 

HOURS IN CLASSROOM 75 academic hours 

HOURS OF PRACTICE CONVERSATION/LANGUAGE LABORATORY 40 h. 

OTHER (PLEASE SPECIFY) 
 
 

INDIVIDUAL WORK 10 H, EXAM 5 H 

TOTAL (HOURS + CREDITS): 130 HOURS, 

5 ECTS 

 

 
 
- ASSESSMENT (SPECIFY IF THE ASSESSMENT IS MADE BY WRITTEN/ORAL EXAMINATION, ASSIGNMENT, ETC.) 
  
ASSESSMENT: ORAL EXAMINATION (GROUP PERFORMANCE). ATTENDANCE (MINIMUM 60%), 

ACTIVITY IN CLASS, INDEPENDENT INITIATIVE WILL ALSO BE TAKEN INTO 

CONSIDERATION. ASSESSMENT RESULT IS EITHER “PASS” OR “FAIL”. STUDENTS WHO HAVE 

SUCCESSFULLY PASSED THE EXAM, WILL RECEIVE 5 ECTS. 
 

 

 COURSE FACILITIES 
 
-  TEACHING AIDS 
 

X AUDIO/VIDEO MATERIALS 

 COMPUTER/SOFTWARE 

X HANDOUTS/PRINTED TEXTS 

 TRANSPARENCIES 

 OTHER : (SPECIFY) 
 
 

 

-  LIBRARY YES X    NO  
 
IF YES, SPECIFY: 

TIMES 10.-15.00 

OPENING DAYS MON-FRI 

ADDRESS PÕHJA PST 7 

 

-  LANGUAGE LABORATORY YES     NO X 
 
IF YES, SPECIFY: 

TIMES  

OPENING DAYS  

ADDRESS  

COST  

 



Note: where more than one course is organised at each level, this form should be copied and 
completed for each course 
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 CULTURAL COMPONENT 
 
-  SHORT DESCRIPTION OF THE CULTURAL ELEMENTS INCLUDED IN THE COURSE: OBJECTIVES AND TEACHING METHODS 
 
DURING THE LANGUAGE COURSE A BRIEF OVERVIEW OF HISTORICAL AND LINGUISTIC 

BACKGROUND WILL BE GIVEN AS WELL AS AN OVERVIEW OF FINNO-UGRIC LANGUAGES; 

USE OF FOREIGN WORDS IN ESTONIAN LANGUAGE; INFLUENCES OF OTHER LANGUAGES. 

PECULIARITY OF ESTONIAN STREET AND LOCAL NAMES WILL BE POINTED OUT. ONE 

IMPORTANT OBJECTIVE IS TO GET ACQUAINTED WITH ESTONIAN CONTEMPORARY 

EVERYDAY CULTURE, PRACTICING SITUATIONS IN IMMEDIATE DISCUSSION. THE 

STRUCTURE OF THE COURSE AND EACH LESSON IS DYNAMIC AND FLEXIBLE – BESIDES 

GRAMMAR EXERCISES, DIALOGS, READINGS, STUDENTS WILL BE INTRODUCED TO FOLK 

SINGING AND DANCING (FOR EXAMPLE ESTONIAN RUNO SONG AND “KAERAJAAN” DANCE). 

NATIONAL HOLIDAYS AND TRADITIONS WILL BE INTRODUCED AS WELL AS NATIONAL 

CUISINES. CULTURAL PROGRAMME WILL BE AS MUCH IN ACCORDANCE WITH THE 

TEACHING PROGRAMME AS POSSIBLE. 
 

 
 
- DURATION 
 

TOTAL HOURS OF ACTIVITIES 130 h. 

 

 TEACHERS AND SUPPORT STAFF 
 

 NUMBER OF …: 

X TEACHERS 1 

X ADMINISTRATORS 1 

X STUDENTS 1 

 
 


